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Regarding your biocidal product notification for 

Bacca lin, Bacillocid rasant, Cutasept F, Cutasept G, Manusept basic, 

Sokrena, Sterillium, Sterillium classic pure, Steri llium med, Steri llium 

viru gard 

a s stipulated by Art i cle 35 of Act No 120/2002 Co ll., on Conditions for Placing Biocidal 

Products and Active Substances on the Market and on the Amendment of Some Related 

Acts, as amended, of 21.6.201 O, please be advised that you ha ve notified all data required 

pursuant to Article 35 of the above mentioned Act for biocide product notification. 

Furthermore please be advised that Safety Data Sheets, proposed labelling, IFUs and 

efficacy tests attached to the notification in compliance with Article 35 of the above 

mentioned Act are not assessed or checked by the Ministry of Health, as the responsibility 

for the accuracy and completeness of data contained therein lies fully with the 

manufacturer or importer, or, where applicable, the distributor who places the biocide 

product on the domestic market. 

Other responsibilities established by the quoted Act and by other lega! regulations are not 

hereby prejudiced. 

Michael Vít, M.D.,Ph.D. 
Chief Public Health Officer of the 
Czech Repul:tlic and Viceminister 

Ministry of Healt11, Depa1tment of Strategy aml Management of Public Healtll , 
P;~lackéllo náměsti 4, 128 01 Prague 2. Czech Republic 
Tel. : +420 267 082 305, email :, biocicly@mzcr.cz, www.mzcr.cz 
Aclministrator: Tomáš l<učera, tel./fax: +420 267 002 257, e-mail: Tomas.l<ucera@rnzcr.cz 
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Praha, 15.3.2011 
Naše značka: MZDR 37220/201 0/SOZ 
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K Vašemu oznámení biocidních přípravků 
Baccalin, Bacillocid rasant, Cutasept F, Cutasept G, Manusept basic, 
Sokrena, Stehllium, Stehllíum classic pure, Stehllium med, Stehllíum 

virugard 

ve smyslu§ 35 zákona č. 120/2002 Sb., o podmínkách uvádění biocidních přípravků a 
účinných látek na trh a o změně některých souvisejících zákonu, ve znění pozdějších 
předpisů, ze dne 21.6.2010, sdělujeme, že jste oznámili všechny údaje, které jsou 
citovaným zákonem v rámci oznámení biocidního přípravku podle § 35 požadovány. 

Současně Vám sdělujeme, že bezpečnostní listy, návrhy etiket ani návody k 
použití a testy účinnosti přiložené k oznámení podle§ 35 citovaného zákona 
Ministerstvo zdravotnictví neposuzuje ani nekontroluje neboť za správnost a úplnost 
údajů v nich obsažených plně odpovídá výrobce nebo dovozce, případně distributor, 
který uvádí biocidní přípravek na tuzemský trh. 

Jiné povinnosti stanovené citovaným zákonem a dalšími právními předpisy 
nejsou tímto sdělením dotčeny. 

S pozdravem 

Podpis nečitelný 

MUDr. Michael Vít, Ph.D. 
hlavní hygienik ČR a náměstek ministra 

Ministerstvo zdravotnictví, Odbor stratefJie a řízení ochrany a podpory veřejného zdraví, 
Palackého náměstí 4,12801 Praha 2, Ceská republika 
Tel. : +420267082305, e-maíl: biocidy@mzcr.cz , WNW.mzcr.cz 
Administrátor: Tomáš Kučera, tel./fax: +420 267 082 257, email: Tomas.Kucera@mzcr.cz 



CERTIFICATE OF TRANSLATION 

I hereby certify that I have translated the attached document from Czech to English 
to the best of my knowledge and ability. 

Barbora Tošnerová, English language certified translator-interpreter, authorized by 
the Regional Court (Krajský soud) in české Budějovice 25 November, 1992 under 
the Ref. No. Spr. 2061/92, T-186. 

The translation is recorded in the Book of Translations under the No. 10/2 

Date: i Y ~· M/f L 

Jako soudní tlumočník z jazyka anglického, jmenovaný Krajským soudem v Českých 
Budějovicích dne 25. listopadu 1992 pod č. jedn. Spr. 2061/92, T-186 osvědčuji, že 
tento dokument je doslovným překladem anglického textu v připojeném 
dokumentu. 
!"'~~~~~~~ ;~ ::~::~~~cn:ln v tlumočnickém deníku pod poř. číslem 40?Z 

Dne: ,t ť- ý . .Loť2 
Barbora Tošnerová I 






